
COP 3 SLOT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT
GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021719
Mfr. No.: CTS224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.238kg
UPC: 601299196018

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COP 3 SLOT HOLSTERS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das COP 3 Slot Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Glock 17) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden; ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster immer so, dass es einen sicheren Sitz deiner Feuerwaffe gewährleistet.
Stelle sicher, dass die Spannschraube in der Nähe des Abzugs richtig eingestellt ist, um die Waffensicherung
aufrechtzuerhalten.
Vermeide es, das Holster in Umgebungen zu platzieren, die seine Integrität gefährden könnten (z. B. extreme
Hitze, Feuchtigkeit).
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug entfernt ist, bis du bereit bist zu
schießen.
Übe sichere Handhabungstechniken für Feuerwaffen, um das Risiko zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Passe die Spannschraube in der Nähe des Abzugs nach deinem Wunsch an, um die Waffensicherung
zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Holster für deinen bevorzugten TrageStil (starke Seite oder Crossdraw)
angenehm positioniert ist.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster fest und löse den Sicherungsriemen und den
Daumenriegel.
Achte auf einen sanften und kontrollierten Zug, während du die Waffe in eine sichere Richtung hältst.
Nach der Benutzung stecke deine Feuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster und stelle sicher, dass sie
sicher darin sitzt.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr genutzt wird.
Überprüfe die örtlichen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese
verfügbar sind.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des COP 3 Slot Holsters konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen örtlichen Einzelhändler für Unterstützung.



Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat für uns oberste Priorität. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines COP 3 Slot Holsters.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster by Galco International. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Glock 17).
Always handle your firearm with care and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect the holster for wear and tear; replace if damaged.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in a way that allows for a secure fit of your firearm.
Ensure the tension screw adjustment is properly set to maintain firearm retention.
Avoid placing the holster in environments that may compromise its integrity (e.g., extreme heat, moisture).
When drawing your firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Practice safe firearm handling techniques to minimize risk.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the tension screw near the trigger guard to your preference for firearm retention.
Make sure the holster is positioned comfortably for your preferred carry style (strong side or
crossdraw).

Usage:

To draw your firearm, grip the holster firmly and release the safety strap and thumb break.
Ensure a smooth and controlled draw, keeping the firearm pointed in a safe direction.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring it is secure in the holster.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the COP 3 Slot Holster, please consult the manufacturer's website or
contact your local retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority. Enjoy
using your COP 3 Slot Holster responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
COP 3 SLOT

Introducción
Gracias por elegir la funda COP 3 Slot de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad importantes para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Glock 17).
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste; reemplázala si está dañada.
Mantén la funda fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza la funda de manera que permita un ajuste seguro de tu arma de fuego.
Asegúrate de que el tornillo de ajuste de tensión esté correctamente configurado para mantener la retención
del arma.
Evita colocar la funda en entornos que puedan comprometer su integridad (por ejemplo, calor extremo,
humedad).
Al extraer tu arma de fuego, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Practica técnicas seguras de manejo de armas de fuego para minimizar riesgos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Ajusta el tornillo de tensión cerca del guardamonte según tu preferencia para la retención del arma.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente para tu estilo de transporte preferido (lado
fuerte o cruce).

Uso:

Para extraer tu arma de fuego, agarra la funda firmemente y suelta la correa de seguridad y el seguro
de pulgar.
Asegúrate de realizar una extracción suave y controlada, manteniendo el arma apuntando en una
dirección segura.
Después de usar, vuelve a colocar tu arma cuidadosamente, asegurándote de que esté segura en la
funda.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Revisa las regulaciones locales para los métodos de desecho adecuados de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la funda COP 3 Slot, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu
minorista local para asistencia.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de otros es nuestra máxima prioridad.
Disfruta usando tu funda COP 3 Slot de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le HOLSTER COP 3 SLOT

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 Slot de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Glock 17).
Manipulez toujours votre arme à feu avec soin et conformément aux lois et règlements locaux.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure ; remplacezle s'il est endommagé.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster de manière à garantir un ajustement sécurisé de votre arme à feu.
Assurezvous que le réglage de la vis de tension est correctement configuré pour maintenir la rétention de
l'arme.
Évitez de placer le holster dans des environnements pouvant compromettre son intégrité (par exemple,
chaleur extrême, humidité).
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Pratiquez des techniques de manipulation sécuritaire des armes à feu pour minimiser les risques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la vis de tension près de la garde de la détente selon votre préférence pour la rétention de
l'arme.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement pour votre style de port préféré (côté fort ou
tir croisé).

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement le holster et libérez la sangle de sécurité et le frein à
pouce.
Assurezvous d'un tirage fluide et contrôlé, en gardant l'arme pointée dans une direction sécurisée.
Après utilisation, réholster votre arme à feu avec soin, en vous assurant qu'elle est bien sécurisée dans
le holster.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster COP 3 Slot, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter votre détaillant local pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.
Profitez de votre holster COP 3 Slot de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'COP 3 SLOT
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster COP 3 Slot di Galco International. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il tuo modello di arma (Glock 17).
Maneggia sempre la tua arma con attenzione e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Controlla regolarmente l'holster per usura e danni; sostituiscilo se danneggiato.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'holster in modo da garantire una vestibilità sicura per la tua arma.
Assicurati che la regolazione della vite di tensione sia impostata correttamente per mantenere la ritenzione
dell'arma.
Evita di posizionare l'holster in ambienti che potrebbero comprometterne l'integrità (ad es., calore estremo,
umidità).
Quando estrai la tua arma, assicurati che il dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Pratica tecniche di maneggio sicuro dell'arma per ridurre al minimo il rischio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Regola la vite di tensione vicino al ponticello secondo le tue preferenze per la ritenzione dell'arma.
Assicurati che l'holster sia posizionato comodamente per il tuo stile di portamento preferito (lato forte o
crossdraw).

Uso:

Per estrarre la tua arma, afferra saldamente l'holster e rilascia la cinghia di sicurezza e l'interruzione del
pollice.
Assicurati di effettuare un'estrazione fluida e controllata, mantenendo l'arma puntata in una direzione
sicura.
Dopo l'uso, riponi con attenzione la tua arma nell'holster, assicurandoti che sia sicura.
Conserva l'holster in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile quando non è più in uso.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, considera opzioni di riciclaggio, se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'holster COP 3 Slot, ti preghiamo di consultare il sito web del
produttore o contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità. Goditi l'uso responsabile del tuo holster COP 3 Slot.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla KABURY COP 3 SLOT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury COP 3 Slot firmy Galco International. Niniejszy przewodnik zawiera ważne instrukcje
bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojej kabury. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z modelem Twojej broni (Glock 17).
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i zgodnie z lokalnymi przepisami oraz regulacjami.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia; wymień ją, jeśli jest uszkodzona.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj kabury w sposób, który zapewnia pewne dopasowanie Twojej broni.
Upewnij się, że regulacja śruby napięcia jest odpowiednio ustawiona, aby utrzymać broń w kaburze.
Unikaj umieszczania kabury w środowiskach, które mogą zagrozić jej integralności (np. ekstremalne ciepło,
wilgoć).
Podczas wyciągania broni upewnij się, że palec jest z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotów do strzału.
Ćwicz bezpieczne techniki obsługi broni, aby zminimalizować ryzyko.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Przesuń kaburę na pasek, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Dostosuj śrubę napięcia w pobliżu osłony spustu do preferencji dotyczących trzymania broni.
Upewnij się, że kabura jest umiejscowiona komfortowo dla preferowanego stylu noszenia (silna strona
lub crossdraw).

Użytkowanie:

Aby wyciągnąć broń, mocno chwyć kaburę i zwolnij pasek zabezpieczający oraz zamek kciuka.
Upewnij się, że ruch jest płynny i kontrolowany, trzymając broń skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Po użyciu ostrożnie schowaj broń z powrotem do kabury, upewniając się, że jest dobrze
zabezpieczona.
Przechowuj kaburę w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się kabury, gdy nie jest już w użyciu.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji produktów skórzanych.
Jeśli kabura jest uszkodzona i nie nadaje się do użycia, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących kabury COP 3 Slot, prosimy o konsultację z witryną
internetową producenta lub kontakt z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest naszym
najwyższym priorytetem. Ciesz się odpowiedzialnym użytkowaniem kabury COP 3 Slot.
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Turvaohjeet COP 3 SLOT HOLSTERS kotelolle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COP 3 Slot kotelon. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistamaan, että käytät koteloasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on yhteensopiva aseesi mallin (Glock 17) kanssa.
Käsittele asetta aina varovaisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen varalta; vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Pidä kotelo lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä koteloa aina siten, että aseesi istuu tiukasti.
Varmista, että liipaisimen suojan lähellä oleva jännityspulttisäätö on asetettu oikein aseen pidon
ylläpitämiseksi.
Vältä sijoittamasta koteloa ympäristöihin, jotka voivat vaarantaa sen eheyden (esim. äärimmäinen kuumuus,
kosteus).
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Harjoittele turvallisia aseenkäsittelytekniikoita riskin minimoimiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta kotelo vyöllesi varmistaen, että se istuu tukevasti.
Säädä liipaisimen suojan lähellä oleva jännityspulttisäätö mieltymyksesi mukaan aseen pidon
ylläpitämiseksi.
Varmista, että kotelo on sijoitettu mukavasti valitsemaasi kantotyyliin (vahva puoli tai ristiveto).

Käyttö:

Vedä asetta tarttumalla koteloon tukevasti ja vapauttamalla turvahihna ja peukalopysäytys.
Varmista, että veto on sujuva ja hallittu, pitäen ase turvallisessa suunnassa.
Aseta ase takaisin koteloon huolellisesti varmistaen, että se on turvallisesti kotelossa.
Säilytä kotelo viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Tarkista paikalliset määräykset nahkatuotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.
Jos kotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COP 3 Slot kotelon suhteen, tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen
tärkeää. Nauti COP 3 Slot kotelosi vastuullisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS

Introduktion
Tack för att du valt COP 3 Slot Holster från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din holster. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (Glock 17).
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Inspektera regelbundet holstern för slitage; byt ut den om den är skadad.
Håll holstern utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern på ett sätt som säkerställer att ditt vapen sitter säkert.
Se till att justeringen av spänningsskruven är korrekt inställd för att bibehålla vapnets retention.
Undvik att placera holstern i miljöer som kan kompromettera dess integritet (t.ex. extrem värme, fukt).
När du drar ditt vapen, se till att fingret är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Öva på säkra vapenhanteringstekniker för att minimera riskerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Skjut holstern på ditt bälte, se till att den sitter säkert.
Justera spänningsskruven nära avtryttarskyddet efter din preferens för vapnets retention.
Se till att holstern är placerad bekvämt för din föredragna bärstil (stark sida eller korskörning).

Användning:

För att dra ditt vapen, greppa holstern ordentligt och frigör säkerhetsremmen och tumavbrottet.
Se till att dra smidigt och kontrollerat, håll vapnet riktat i en säker riktning.
Efter användning, återholstra ditt vapen försiktigt och se till att det sitter säkert i holstern.
Förvara holstern på en sval, torr plats när den inte används.

Borttagningsinstruktioner
Borttagning av holstern ska ske ansvarsfullt när den inte längre används.
Kontrollera lokala förordningar för korrekta metoder för borttagning av läderprodukter.
Om holstern är skadad bortom användning, överväg återvinningsalternativ om sådana finns tillgängliga.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående COP 3 Slot Holstern, vänligen konsultera tillverkarens webbplats
eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta
prioritet. Njut av att använda din COP 3 Slot Holster på ett ansvarsfullt sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro COP 3 SLOT HOLSTERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali COP 3 Slot Holster od Galco International. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho pouzdra. Před použitím
výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je pouzdro kompatibilní s vaším modelem zbraně (Glock 17).
Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení; v případě poškození jej vyměňte.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o vzpomínkách na výrobky prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte pouzdro tak, aby vaše zbraň byla bezpečně uchycena.
Ujistěte se, že nastavení šroubu napětí je správně nastaveno pro udržení zbraně.
Vyhněte se umístění pouzdra do prostředí, které by mohlo ohrozit jeho integritu (např. extrémní teplo, vlhkost).
Při vytažení zbraně se ujistěte, že máte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Procvičujte bezpečné techniky manipulace se zbraní, abyste minimalizovali riziko.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Nasuňte pouzdro na svůj opasek a ujistěte se, že je bezpečně uchyceno.
Upravte šroub napětí poblíž spoušťového krytu podle vašeho uvážení pro zajištění zbraně.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno pohodlně pro váš preferovaný styl nošení (silná strana nebo
crossdraw).

Používání:

Při vytažení zbraně pevně uchopte pouzdro a uvolněte bezpečnostní pásek a thumb break.
Zajistěte si plynulé a kontrolované vytažení, přičemž zbraň držte v bezpečném směru.
Po použití opatrně znovu vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je bezpečně zajištěna.
Ukládejte pouzdro na chladném a suchém místě, když není používáno.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně se zbavte pouzdra, pokud již není používáno.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace kožených výrobků.
Pokud je pouzdro poškozeno nad rámec použití, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou dostupné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně COP 3 Slot Holster, prosím, konzultujte webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního prodejce pro další pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší
nejvyšší prioritou. Užijte si používání vašeho COP 3 Slot Holster zodpovědně.


